
J O Z E F O V I  O R S Z Á G H O V I

Bratislava dňa 5. septembra 1947

Vážený pán krajinský prezident!

V súvislosti s Vašou osobnou návštevou u mňa 
dňa 3. t. m. dovoľujem si Vám objasniť okolnosti, 
za ktorých došlo k preloženiu Vašej dcéry Danice 
z Turč. Sv. Martina, presne podľa správ kompetent
ných úradníkov:

Dňa 2. mája 1947 nastúpil docent franc. jazyka zo 
Štát. gymnázia v Rožňave na 5 mesačný voj. výcvik. 
Bolo treba poslať zaňho náhradu, keďže francúzsky 
jazyk je na ústave maturitným predmetom. Nakoľko 
sa v tých dňoch javil veľký nedostatok síl (na voj. 
výcvik odišlo asi 50 profesorov), siahlo sa do profe
sorských zborov, ktoré boli kompletné. Na Štátnom 
gymnáziu v Turč. S v. Martine je prof. zbor od oslo
bodenia viac ako kompletný. Preto bola Vaša sl. dcé
ra preložená na Štát. gymnázium v Rožňave. Keď 
si koncom škôl. roku 1946/47 podala žiadosť o pre
loženie naspäť do Turč. Sv. Martina, nemohlo jej byť 
vyhovené, keďže na tamojšom ústave je už 5 do
centov na francúzsky jazyk. Sl. dcéra má kombiná
ciu Tv, Fr. Zatiaľ však jej kombináciu žiadalo vý
slovne riaditeľstvo Štát. učit. akadémie v Levoči. 
Pred oslobodením to bola totiž ženská učiteľská 
akadémia a profesorka telovýchovy je tam nutne 
potrebná, nakoľko i dnes žiakmi tohto ústavu sú 
prevažne dievčatá. Docenta franc. jazyka treba do 
V. tr. gymnaziálnej, ktorá sa týmto škôl. rokom 
zriadila.

Jozef Országh (1583—1948), právnik, po prevrate žu
pan, viceprezident, v r. 1929-38 prezident Krajinského 
úradu v Bratislave, od r. 1938 na nútenom dôchodku.

Podobných intervencií, najmä aktívnych politikov, mu
sel Novomeský riešiť obrovské množstvo. Sám všetky 
prípady, pochopiteľne, nemohol skúmať, preto sa spolie-
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